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لٌ مُبَجَّ شَـــرِيفٌ  عَـــمٌّ  لنََـــا  وَمِنهُْـــمْ 

ـــمٌ مُعَظَّ قُطْــبٌ  الشَْــأنِْ  عَظِيــمُ  إمَِـامٌ 

وَكَانَ لأَِهْـــلِ العَْصْرِ فِـــي الفِْقْهِ مَرْجِعًا

ةً اسُ فِـــي القَْحْطِ مَرَّ بِهِ قَـــدْ أُغِيثَ النَّ

ـــرَتْ كُلَّ مَجْلِسٍ قَـــدْ عَطَّ وَأخَْبَـــارُهُ 

مُنتَْدَى للِعِْلـْــمِ  كَانَ  بَيـْــتٍ  وَصَاحِبُ 

وَنُـــورُ رَسُـــولِ اللهِ مِـــنْ وَجْهِـــهِ بَدَا

ـــاسِ فِي وَقتِْ المُْلِمَـــاتِ مَقْصِدَا وَللِنَّ

ـــدَا عَلَيـْــهِ بَكَـــوْا إذِْ مَـــاتَ دُرّا مُنَضَّ

دَا تَفَـــرَّ مِثَـــالًا  صَـــارَتْ  وَأحَْوَالـُــهُ 

في مدح الشيخ شريف اليعقوبي قدس الله سره
In praise of Shaykh Sharīf Al-Ya'qoubī

From the poem Ma'āthir al-Shām by Shaykh Muḥammad Al-Yaqoubi

Among them we have a noble uncle, hailing
From a house which was a beacon of learning.

An Imam of great standing, a senior saint,
From whose face prophetic light would emanate.

For learned folk he was the authority,
For people, the refuge in times of calamity.

By him, people were relieved once from a drought
And they cried when he passed, tears like strong pearls

His stories have perfumed gatherings;
His affairs have become unique examples.
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